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who? which? molog, -d, -0
friend (male) | o |iAog
human, man | o |avlpwmog
good KaAaog, -1, -0
bad KakKog, -1, -0
tall WIAGG, -n, -0
short KOVTOG, -n, -0
rich mAouoiog, -a, -0
poor PTWXOG, -n, -0
money Ta |xpApata
dog 0 |OKUAOG
garden 0 |KNmog

[Ed. Note: the speakers continue to use the older katharevousa akpoartat,
"listeners”, for Modern demotic akpoatég until Lesson 25, and occasionally
thereafter through Lesson 30.]

N. Xaipete, ayamntoi akpoatég. So far, we have been using words of the neuter
gender. In today's lesson we are going to talk about words of the masculine gender.
Most of these words end in -og, like o toixog, o aplBuog, o KUplog. But there are at
least two other common endings: -ag: o Avipéag, and -n¢: o MixdAng, Michael.

Whatever the ending, -og, -ag, or -ng, the final sound with masculine words is
always /s/, "s". Let me begin by introducing you to a few men's hames.

"This is Andreas” will be Autdg sival o Avtpéag, and "That is Andreas” will be Ekeivog
gival o Avtpéac. We say auto kat ekeivo for neuters, but autog n ekeivog for
masculines. Ellie will use the question word molog -- who? -- molog, "who?" for
masculines. Listen.
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E. Molog givat autog;

N. Who is this?

A. Autog givat o Nikog.

N. This is Nikos.

E. Molog givat autog;

A. Autdg gival o Métpog.

N. This is Peter.

E. Motog sivat ekeivog;

N. Who is that?

A. Ekeivog givat o NMauAog.

N. That is Paul.

E. Molog sival autdg Kat molog eival ekeivog;
A. Autdg gival o Métpog Kat ekeivog sivatl o MauvAog.
E. Ecu, molog eioat;

A. Eyw gipatl o Avtpéac.

E. Molog givat o kKUpLog autoc;

N. Who is this gentleman?

A. Autdg gival o kUplog Metpiong.

N. Now someone is going to knock at the door. | want you to ask in Greek "Who is
it?", "molog eivat;" and the person who knocked will answer you. Are you ready?

(knock, knock)
E. Motog sivay;
A. Eyw eipat, o Avtpéac.

E. 'EAa péoa, Avtpéa.



N. One of us here is writing, and you want to know who is writing. You will ask the
question:

E. Molog ypapet;
A. EYw ypdopw.

N. Euxaplotw. In the following exercise, we will give you statements, and you will
ask questions to which our statements are the answers. Here's the first statement.

m

. 0 Nétpog BAEMEL TNAEOpaAO.

N. The question was:

A. Molog BAEmeL TnAedpaon;

N. Here's another statement.

E. O Avtpéag kamvilel TOAU.

A. Motog kamvilel TOAU;

E. O MixdAng B€AeL ydAa.

A. TMolog B€AeL yaAa;

E. O Nikog diaBalel moAAd BiBAia.

A. MNolog dtaBalel moAAd BiBAiq;

N. Andreas has brought along a photograph of his friend Paul. He will introduce his
friend to us. He will say: "This is my friend."Autog sivat o @iAog pou. O @idog -- the
friend.

A. Autdg gival o @iAog pou.

E. Notog ival, Avtpéa;

A. Eivat o @iAog pou. Eival o piAog pou o MauAog.

N. It's my friend Paul. Notice that in Greek we use the article before names: o
piAog pou o MNavAog.

Andreas will tell us that his friend is a good man, kaAog avBpwmog. The word for
man is avbpwrog, o dvBpwmog. The adjective must agree with the noun, as |
explained in a previous lesson, so it takes the masculine form o KaAdg, o KaAog
avbpwmog. A good child would be to kaAd maidi, and a bad child to kako maidi. But



a bad man would be o kakog avBpwmog. So we have, please repeat:
E. O kaAog avBpwrog. O Kakog avepwog.

N. A handsome man would be:

E. o wpaiog avBpwmog

N.

E. o opoppog avepwog.

N. Let's go back to Andreas’ friend.

A. O @iAog pou sivat KaAdg avBpwmog. O giAog pou o NavAog sivat KaAdg
avlpwmog. Aev eival Kakog, ival KaAdg o MauvAog.

E. Eivat kat 6pgopgog o @iAog oou, Avtpia;

A. Nai, givat moAU 6pop@oc.

m

. Nwc¢ ivat ta patia tou;

A. Ta patia tou givat yaAavd.

E. Ta paAAua tou;

A. Aev E£pw, ‘EAAN. Nopilw eival EavBd. Nai, sivat Eavoa.

N. Ellie wants to know whether Andreas' friend is tall or short. Tall -- ynAog,
WnAOG. Short -- Kovtog, Kovtog. WnAdg, Kovtog.

E. Eivat ynAog i kovtog o giAog cou o MauAog;

A. Eivat ynAdg, dev sivat Kovtog.

E. Eivat moAU ynAog avbpwmoc;

A. MNowog, 'EAAN;

E. O ¢iAog cou, Avtpéa. O ¢iAog cou o MauAog.

A. Ox1, dev givat ToAU YynAog.

N. Ellie becomes more inquisitive. She wants to know if he's rich or poor. MAouctog

-- rich -- mAoUo10G. Kal (pTwx0o¢ -- poor -- pTwX0¢. Since money makes people rich
or poor, we might as well learn the word. Xpiipata. -- money. Ta xpnuata -- the



money.

E. Eivat mAoUoctog o MauAog 1 @Twxog;

A. Aev gival Twx0o¢ o @iAog pou. Oxi, givat moAu mAouolog.
E. MoAU mAoualog;

A. Nai, €xet TOAAd xprApard.

E. MoAAd xpiuata;

A. Nai, moAAd xpripata Kat 0Uo 1 Tpia geydAa omitia.

E. Mou sival autdg o @idog ocou, Avtpiq;

A. Mou sivay;

E. Nai, mou givat, mou pével; Mével e0w;

A. Oxt. Agv pével €dw. MEvel TOAU pakpld amod €0w. Mével oto Aovdivo.

N. He lives in London. | don't expect any more questions from Ellie, so let's go over
some of the sentences you have heard. This time, please repeat.

A. O MauAog givat irog pou. O Mavlog sivat KaAog @iAog. Eival kaAdg avBpwtog o
MauAog. Eivat ynAog kat opopgog avBpwtog. O ¢iAog pou pével oto Aovdivo. ‘Exel
moAAd xpnpata. Eivat moAU mAouctog avbpwmog.

N. Thank you, listeners. In the exercises and the dialogue that will follow, we shall
need two new words: 0 oKUAOG -- the dog -- 0 6kKUAOC, Kal o KAmog -- the garden --
0 KNMoG. Repeat, please.

E. O 6kUAOG ... 0 KNTTOC.

N. You know now the following nouns ending in -og:

A. O 10iX0G ... 0 AvBPWTOG ...0 PIAOG ... 0 KUPLOG ... O APIOYOC ... 0 KATIOG ... 0 GKUAOG.
N. To familiarize yourselves more with the masculine endings and the agreement of
adjective and noun, let's try this exercise. It is a translation exercise in which |
shall tell you what to say in English, and you will translate it into Greek. You will
hear the correct phrase or sentence from Ellie afterwards. Here's the first one: the

white wall.

E. O dompog toixog



N. The poor man

E. O ¢ptwx0og avbpwtog

N. The rich man

E. O mAouUolog davBpwtog

N. The beautiful garden

E. O wpaiog kAToG

N. My friend is a nice man.

E. O @ilog pou gival KaAdg avBpwmog.

N. Her dog is black.

E. O okUAoG TG eival pavpog.

N. Our garden is big.

E. O kAmog pag sival geydaAog.

N. The short gentleman is outside.

E. O Kovtog KUplog sival £€w.

N. The number is small.

E. O apiBuog sivat pikpac.

N. Euxaplotw, ayamntoi akpoateg. In our last lesson, you remember, | tried to help
you with sentences showing possession. The legs of the table -- ta média tou
tpamnellov. The color of the book -- 1o xpwpa tou BiBAiou. We have exactly the
same ending change in words in -0¢. O okUAo¢ becomes tou okUAou to show
possession. Ta modia tou okUAou -- the legs of the dog. To omitt Tou Nikou -- Nikos'
house. Listen to the following examples.

E. Ta AouAoudia Tou KNTTou.

A. To autokivnto tou lMétpou ival £dw.

E. To poAdL Tou toixou sival peydho.

A. H pdtn tou okUAou.



E. To dwpdatio tou MauvAou.

A. Ta xpripata tou @iAou pou.

E. Ta dévtpa sival yépog tou KAToU.

N. | hope you have understood this, listeners. Try making the changes yourselves in
the following exercise. We'll give you the nominative form, the -og form, and you
turn it into -ou. If you hear o paUpog okUAOG, you say Tou paUupou oKUAou. Are you
ready?

A. O knmog

E. Tou kAmou

A. O mpdacivog KATog

E. Tou mpdotvou Kimou

A. O Nikog

E. Tou Nikou

A. O Twpyog

E. Tou Nnwpyou

A. O MevéAaog

E. Tou MevéAaou

A. O KaAodg @iAog

E. Tou kaAou @iAou

A. O pTwx0¢ KUPLOG

E. Tou @twxou Kupiou

N. Thank you, listeners. You know that the ears of the dog are big.

A. Ta autid tou okUAoU gival peydAa.

N. So please answer the question:

E. Mwg eival Ta autid Tou 6KUAOU, HIKPA 1 HEYAAQ;



A. Ta autid Tou oKUAoU €ival geydAa.

N. And the trees of the garden are green.

A. Ta dévtpa Tou KNTou €ival mpdotva.

E. Nwg eival ta dévtpa Tou KATIOU;

A. Ta 6évtpa tou KAToU gival mpdaotva.

N. The color of the wall is white.

A. To XpwHda Tou Toixou gival acmpo.

E. Tt eival To Xxpwua tou Toixou;

A. To xpwpua Tou Toixou givat dotmpo.

N. Zag suxaplotw moAU. We'll finish this lesson with a short dialogue in which some
of the words and patterns we learned today are used. Andreas pays a visit to Ellie's
house.

(knock, knock)

E. MNotog;

A. Eyw eipat 'EAAn, o Avtpéag.

E. 'EAa péoa, Avipéa.

A. Tewa oou, ‘EAAN, TL KAVEG;

E. KaAd. Na, oiaBalw auto to BiBAio. Eival moAU wpaio.

A. Kavel Céotn €dw péoa. 'EEw Kavel Kpuo.

E. BaAe 1o mMaAto oou eKei, Avipéa.

A. Euxaplotw. Eivalt moAU wpaiog o KAToOG cou.

E. Nai, eival mpdoivog twpa. BAEmelg ta AouAoudia ekeiva oto Balo; Eival tou
KATTOU pag. Tt BAETw;

A. T givat, 'EAAn;

E. Tt BAénw €Kel OTO AUTOKivVNTO coU;



A. Tt BAETTEIG;

E. O okUAoG. Ekeivog 0 palupog 6KUAOG OTO Tow PEPOG TOU AUTOKIVATOU GOU HE T
HAKPLA JaAALd Kal Ta geyaAa autid.

A. Eivat opop@og okUAog, dev eival; Kat moAU kaAog. Eival tou Bacou.
E. Molog givat o Bacog;

A. Eival o kawvouplog pou piAog.

E. Eivat o katvouplog ocou @piAog; Eival ekeivog pe To pEYAAo autokivnto;
A. Nai, €xet ToAAd xprApata o Bdcog. Eivat mAouctocg.

E. Tu avBpwmog sivat;

A. Eival kaAo matdi kat KaAdg @iAog, vouilw.

N. Zag euxaplotw, ayamntoi akpoateg. Xaipete.
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